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YkpaiHCcbkui
NMPU3HAYEHHSA
BD BBL Indole Reagent Droppers (nineTku i3 peareHTOM Ans BUSBNEHHS iHAoNY) (MoaudikoBaHUMm peareHToM KoBaya)
BMKOPVCTOBYIOTBCS AN BU3HAYEHHS 3aaTHOCTI BakTepilt BUpobnaTK iHAoN Ae3amiHyBaHHAM TpUNTodaHy.
KOPOTKUW ornapg | onuc
Bupob6neHHst iHgony LUMPOKO BUKOPUCTOBYETLCA SIK KpUTEpIin Anst AvdpepeHuiadii neBHUX pogis 6akTepilt i BUAIB y Mexax OQHOro poay.
PeareHT ons BUABNEHHS iHAOMY MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH B MPOBipkoBMX ab0 eKCTPaKLiNHUX METOAMKAX i3 pisHMMU Habopamu ansi
GioximiyHMX aHanisiB, Wo nepeabayanTb BUKOPUCTaHHS peareHTiB KoBaya abo Epnixa.1'

KoxHy nineTKy MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTW NPOTAroM Ao6u nicns 3namaHHsa aMmnynu.

NMPUHUUNKU METOLY

lMo3nTuBHa peakLis BKasye Ha HasiBHICTb (pepMeHTy TpunTodaHasu, Wo BCTynae B peakLito 3 TpuntodaHoM 3 yTBOPEHHAM iHAOMY.
YTBOPEHUN iHAOMN Y KACMOMY CepefoBULLI pearye 3 p-aMmeTunamiHobeH3anbaerigom, Wo MiICTUTLCS B peareHTi Ansi BUSIBIEHHS
iHOOMy, 3 YTBOPEHHSIM XiHOIAHOT CMOMYyKM YepBOHO-(DIONETOBOrO KOMbOpY.

PEATEHTU

Minetkn BD BBL Indole Reagent Droppers mictsitb no 0,5 mn 5-npoLeHTHOro po3yvnHy p-auMeTunamiHobeHsanbaerigy B po3umHi
25 % consHoi kncnotu Ta 75 % i3obyTnnoBoro cnvpTy

Monepen)xeHHs Ta 3anob6ixHi 3axoaun

[nsa piarHocTukm in vitro.

[oTpumyiiTecs BiaNoBiAHNX yCTaHOBMNEHWX ANst nabopaTtopii NpaBun NOBOAXeEHHS 3 iH(ikoBaHUMK MaTepianaMmu Ta ix yTunisauii.

Cnpuuntsie oniku. MNMoapasHioe opraHy AnxaHHs. AKLLO peareHT noTpanue B O4i, HEranHO NPOMUIATE X BENMKOL KiNbKICTIO BOAM 1
3BEPHITbCH N0 MEANYHY AOMOMOry. AKLLO TPanvBCs HeLacHUii BUNagok abo noripwmnocst caMonoyyTTsl, HeramHo 3BEpPHITbCS No
MeauyHy gonomory (no 3Mo3i NOKaXiTb €TUKETKY).

HebGe3neka

H226 BorHeHnebesneuHa piamHa Ta napu. H302 LUkiannea npokoBTHyBLUX. H314 CnpuunHSAE TSHKKI OMiKK LLIKIPW Ta MOLIKOAXEHHS
oyen. H335 Moxe BMKNMKaTu nogpasHeHHst auxanbHux wnsxis. H336 Moxe BUKIMKaTU COHNUBICTbL abo 3anaMOpPOYEHHS.

P260 He Banxante nun/aum/ras/tyman/napw/posnunioBaHui aepo3onb. P280 BukoprcToByiiTe 3aXUCHI pyKaBUYKW/3aXNCHUIA
opsr/aacobu 3axucty oven/obnuyus. P305+P351+P338 MNPU NOTPAMNAHHI B O4l: O6epexHo npommBanTe BOAOK NPOTArom
KINIbKOX XBWUIWH. 3@ HAsABHOCTI 3HIMITb KOHTaKTHi NiH3K (SKLLO Le 3py4Ho 3pobuTw). Mpogosxynte npommnsaHHs. P403+P233
36epiraiiTe B fOOpe NpoBiTproBaHOMY NpuMiLLieHHi. 36epiranTe KOHTeNHep LWinbHO 3akpuTuM. P501 YTunisynte Bmict/Tapy
BigMNOBIAHO 4O BUMOI MiCLIEBOro/perioHanbHOro/aepxaBHoro/MikHapo4HOro 3aKkoOHO4aBCTB.

IHcTpyKUii 3i 36epiraHHs. 36epirante npu kimHaTHIn Temnepatypi (15-30 °C). Obepiravite Big Aii ciTna.

McyBaHHA npoaykTy. Llen peareHT 3anasiHo B repMeTUYHY amnyny, sika 3abesnevye ximiyHy CTabinbHICTb pO34nNHY NPOTArom
TepMiHy npyaaTHOCTI. 3MiHa KOMbOpPY 3i CBITNO-XOBTOr0 Ha KOPUYHEBUI CBIAYNTL MPO 36epiraHHA B HEHaNEXHUX YMOBaX, L0 MOXe
0cnabuTn akTUBHICTb peareHTy.

NMPOLIEAYPA

Martepian, wo BxoauTb y komnnekT. [linetkn BD BBL Indole Reagent Droppers.

HeobxigHi maTepianu, Wo He BXoAATb Y KOMNNEKT. [JonoMixXHi NOXMBHI cepeaoBuLLa, peareHTu, KynbTypu MiKpOOpraHiamis Ans
KOHTPOIIO SIKOCTi Ta NabopaTopHe obnagHaHHs, HeobxigHe Ans uiel npouenypu.

Mpoueaypyn TecTyBaHHSA Ta pe3ynbTaTu

BukopucToBytoum nineTku Indole Reagent Droppers, Tpumaiite ix BepTukansHo Ta CMIPAMYWUTE HAKOHEYHUK MINETKU BIG,
CEBE. BisbMiTbCA 3a cepenHy MiNeTKn BEMUKUM i BKa3iBHUM NanbUsMy 1 TEreHbKO CTUCHITh, Wo6 3namaTtu CKsiHy amnyny B
ninetui. YBara! AmMnyny cnig 3namaTtv 6nu3bKo A0 LeHTPY siuwe oduH pa3. He HaTuckanTe Ha nineTky Lie pas, Wwob He
MPOKONOTM NMNAacTUK i He nopaHuTucs. MNocTykante gHOM NINEeTKM No CTiNbHULI AeKinbka pasis. Nepen 3acTocyBaHHAM
nepeBepHiTb NINeTKy ANA 3pYYHOCTi fO03YBaHHSA peareHTy no Kpanni 3rigHo 3 METOAMKOI TECTYBaHHS.

A. LWBsnakuit npoBipkosuii MeToa ApHonbaa i Bisepa (Arnold i Weaver)®
1. BuwuciiiTe BeNuKy KinbKiCTb YNCTOI KynbTypy OOCNIMKYBaHUX MIKpoopraHiamiB y npobipKy 3 1 M nonepeaHbo Harpitoro
Oynbiony, wo mictute 0,03 % TpuntodaHny, 0,1 % nentoHy Ta 0,5 % docdaty kanito (K.HPO,) B oumnieHin Bogi. BynbioH
cnig AoBecTn Ao 3HaveHHsa pH 7,4-7,8.
2. IHkybyinTe npobipkn y BoasAHin 6aHi npu temnepatypi 35-37 °C npoTarom 2 rog.
3. [opavite BMIiCT OgHI€l NiNneTkun 3 peareHToMm.



4. TlosiBa 4epBOHOrO Kora Ha NoBepxHi 6ynbioHy npoTsiroM 30 cekyHA, CBiAYMTb NPO NO3UTUBHY peakLito Ha YTBOPEHHS iHOONY.
YKoBTui konip ykasye Ha HeraTuBHY peakLito.

B. CrtaHgapTHuiA NnpobipkoBuiA MeTop,

1. BwciiiTe yncTy KynbTypy AOCNIAXYBaHUX MiKpOOPraHiamiB y Npobipky Anst KyNbTUBYBaHHS, LLO MICTUTb 4 MI COEBOTO
6ynbiioHy BD Trypticase Soy Broth.

IHkyByinTe npu Temnepatypi 35-37 °C npotarom 18—24 roauH.

[opanTe BMICT oAHiei nineTkn 3 peareHToM. OGepexHo CTPYCiTb.

4. TlosiBa 4YepBOHOIO Kona Ha NoBepxHi 6ynbioHy NpoTsirom 30 cekyHA CBiAYUTL NPO NO3UTUBHY PeakLito Ha YTBOPEHHST iHAoNY.
YKoBTui konip ykasye Ha HeraTuBHY peakuito. [Tpumimka. Ansa 6inbLlioi YyTNUBOCTI peakuii cnig B acenTyHMX yMOBaxX
Bigibpatn 1-2 mn kynbTypw i3 Npobipku, iHKybyBaT! NpoTArom AoaaTkoBMX 24 roavH i NOBTOpUTY TecT. HeratneHa peakuis
nicnsi 48 roguH iHky6auii cBig4MTL NPo Te, Lo iHAON HE YTBOPMBCS.

C. EkcTpakuis kcunonom
1. Bwcinte yncTy KynbTypy AOCHIAXYBaHUX MIKpOOPraHiamiB y 4 Mn BiAnoBiAHOro cepefoBuLLa ANs TecTyBaHHs. [ina 6akTepin
poauHun Enterobacteriaceae cnip BUKOPUCTOBYBaTH 1-MPOLIEHTHMI po3vuH TpuntodaHny (BD Trypticase). [Ans iHWwmx
MiKpPOOPraHi3miB BUKOPUCTOBYIMTE iHAOMN-HITpUTHe cepegosue BD BBL Indole Nitrite Medium.
IHkyOynTe npu Temnepatypi 35-37 °C npotsarom 18—24 roauH.
Hopante 1 mn kcunony. PeTenbHO nepemilianTe.
Konu cymiw noyHe posainatucs Ha wapw, gopaite BMICT ogHiei npobipku Indole Reagent Dropper.
MosiBa YepBOHOrO KONa Ha NOBEPXHi kcunony npotarom 30 CeKyHA CBiAYNTbL MPO NO3UTUBHY PeakLito Ha YTBOPEHHS iHOory.
>KoBTui konip yka3ye Ha HeraTuBHY peakuito. [pumimka. Ons 6inbLlwoi YyTNMBOCTI peakuii cnig B acenTuyHux ymoBax
Bigibpatn 1-2 mn KynbTypwu i3 Npobipku, iHKybyBaTh NPOTAromM AOAATKOBUX 24 roauH i NOBTOPUTK TecT. HeratuBHa peakuis
nicnsa 48 rogvH iHkybauii cBiguMTbL NPo Te, Lo iHOON HEe YTBOPUBCS.
D. IHwi meTogm. Ninetkn Indole Reagent Droppers MoxHa BUKOPUCTOBYBATM B MOAUMIKOBAHMX TECTaxX Ha BUABMEHHS iHAoNy, Ae
nepeabayaEeTbCA BUKOPUCTaHHSA peareHTiB KoBaya abo Epnixa. [ina kpanenbHuX TecTiB BUKopucToByiTe ninetkv BD BBL
DMACA Indole Reagent Droppers.

KopucTtyBaubKkuil KOHTPONb SIKOCTI
1. OrnsHbTe peareHT Ha HasIBHICTb O3HaK NCyBaHHs (AMB. «[1cyBaHHSA NPOAYKTY»).

2. MoauntusHuii (Escherichia coli ATCC 25922) i HeratuHui (Klebsiella pneumoniae ATCC 33495) KOHTpOnbHi 3pasku cnig
TecTyBaTV OJHOYACHO 3 AOCNIAKYBaHNMMN MiKpOOpraHiamamu.

[oTpumyiTecs BUMOT LLOAO0 KOHTPOSO SKOCTi BiAMNOBIAHO A0 3aCTOCOBHUX MICLEBUX | AepXXaBHUX HOpMaTMBIB, BUMOT A0
aKkpeauTauii Ta cTaHAAPTHUX NPoLUEeAyp KOHTPOIO SKOCTI Bawwoi naboparopii. [N A0TPMMaHHSA HaneXHUX NPaKTUK KOHTPOJTO AKOCTi
KOPWCTyBayeBi PeKOMEH0BaHO 03HANOMUTUCS 3 BigMNOBiAHMMU HOpMaTMBaMy HauioHanbHOro KOMITeTY 3 KNiHIYHMX NabopaTopHuX
ctaHgapTie CLUA (CLSI) i HopmatuBamu NokpalyeHHss poboTu kniHivHmx nabopatopin (CLIA).

OBMEXEHHA METOLY

PesynbTaTt TecTy Ha BUSIBMEHHS iHO0MNY MOXe BBaXaTUCS HEraTUBHUM, SIKLLO 3MiHa 3abapBneHHs He CnocTepiraeTbCs NPOTSArom
npuHariMHi 30 cekyHA. [ns MikpoopraHiaMiB, WO MICTATb NiIrMEHTU, pe3ynbTaTty MOXyTb 6yTU HEOAHO3HAYHUMN.

E®EKTUBHICTL*

Minnep (Miller) i PanT (Wright) BukopucTtanu peareHT Koauya, p-gumetunamiHo6eHsanbgeria (DMABA), peareHT Epnixa ans
BUSIBNEHHS iHAONY Ta p-anuMmeTtunamiHokopuyHui anbgerig (DMACA) sik peareHTu Ans KpanernbHOro TecTy B AOCHIOKEHHI

359 wramiB rpam-HeraTMBHUX NanuykonoAibHNx GakTepii, BUPOLLEHUX Ha arapi 3 oBeyoto kpoB'to (sheep blood agar, SBA),
coeBomy arapi Trypticase (Trypticase Soy Agar, TSA) i arapi Mak-KoHki (MacConkey Agar, MAC). 3 ycima peareHTamu 6yno To4HO
BUSIBMEHO YTBOPEHHS iHOony B 6akTepin poanHu Enterobacteriaceae (3a BUHATKOM BUAY Providencia alcalifaciens), konv KynbTypu
BMpoLLyBanu Ha arapi SBA abo TSA, ane He MAC. Kpim Toro, 6yrno ouiHeHo 3aranbHy edpeKTUBHICTb METOAMKM KpanesnbHOro Tecty
Ha BMSBNeHHS iHgony Anst 183 BiJOMUX KOHTPOMbBHUX LWTaMIB, WO BUpPo6NsAtoTb iHAon. Lli pesynbTaTti nigcymoBaHo B Tabnuui
HMXYe.
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BigHOLWEHHSA K-CTi NO3UTUBHUX pe3ynbTaTiB A0 K-CTi NO3UTUBHUX KOHTPONbHMUX 3pa3kKiB

Pearent (% no3uTUBHMX)

SBA TSA MAC
PeareHT KoBaua 156/183 (85) 168/183 (92) 41/183 (22)
DMABA 156/183 (85) 168/183 (92) 41/183 (22)
PeareHT Epnixa 155/183 (85) 168/183 (92) 41/183 (22)
DMACA 183/183 (100) 183/183 (100) 42/183 (23)
HASABHICTb
Ne 3a katanorom Onuc
261185 Minetkn BD BBL Indole Reagent Droppers, 50.
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Cnyxb6a TexHiuHoi niaTpumkm komnaHdii BD Diagnostics: 3B’sixiTbcs 3 micueBMM npeacTtaBHUKOM komnaHii BD abo 3BepHiTbCcA 3a
nocunaHHAM
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Isiktan uzak tutun / BeperTu Big Aji cBiTNa
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